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For regulatory, certification, and environmental information, including Restriction of Hazardous
Substances (RoHS), scan the QR code, or go to www.hp.com/go/regulatory.
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Untuk mengetahui informasi tentang pengaturan, sertifikasi, dan lingkungan, termasuk larangan
penggunaan bahan berbahaya (Restriction of Hazardous Substances/RoHS), pindai kode QR, atau
kunjungi www.hp.com/go/regulatory.

3a MH$OPMaLMA OTHOCHO HOPMaTVBHaTa ypeada, CepTUhULMPAHETO 1 OKOMHaTa Cpesa,
BK/IFOYMTENHO 33 OrPaHMYaBaHETO Ha onacHu sellecTsa (RoHS), ckanvpaiite QR koga unm
oTuaete Ha www.hp.com/go/regulatory.

Pro informace o predpisech, certifikaci a zivotnim prostfedi véetné omezeni nebezpecnych latek
(RoHS) naskenuijte kad QR nebo prejdéte na www.hp.com/go/regulatory.

Huvis du vil have oplysninger om lovgivning, certificering og miljg, herunder RoHS (Restriction of
Hazardous Substances), skal du scanne QR-koden eller ga til www.hp.com/go/regulatory.

Fir Informationen zu Zulassung, Zertifizierung und Umweltvertraglichkeit, einschlieBlich
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), scannen Sie den QR-Code oder gehen Sie zu
www.hp.com/go/regulatory.

Para obtener informacion normativa, de certificacion y ambiental, incluida la Restriccion de
sustancias peligrosas (RoHS), escanee el codigo QR o vaya a www.hp.com/go/regulatory.

Mo MANPOhOPIeC OXETIKA PE TOUC KAVOVIOUOUC, TNV TOTOMOoINaN Kol TO MePIBAAAQY,
OUPMEPAXUBOVOHEVWV TWV TEPLOPLOHIWY YIat EMIKIVOUVEC ouaiec (ROHS), oapwote tov
KwdIKo QR iy petoBeite otn 6leubuvon www.hp.com/go/regulatory.

Pour obtenir des informations sur les réglementations, la certification et les conditions d'utilisation,
y compris les restrictions relatives a ['utilisation de substances dangereuses (RoHS), numérisez le
QR Code ou consultez le site www.hp.com/go/regulatory.

Da biste saznali informacije o regulativama, certifikacijama i zastiti okolisa ukljucujuci Direktivu
0 ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari (RoHS), ocitajte kod QR ili idite na mreznu stranicu
na www.hp.com/go/regulatory.

Per informazioni in materia ambientale, sulle norme vigenti e le certificazioni, tra cui le
Limitazioni diimpiego delle sostanze pericolose (RoHS), acquisire il codice QR o visitare la
pagina www.hp.com/go/regulatory.

HopmaTueTik, cepTndwkaTTay xaHe 3K0N0ormanblk aknapart, CoHbIH iLiHae KayinTi 3aTTapabiH
KypamblH wekTtey (ROHS) Typanbl ManiMeT any yuwiH QR KoablH CKaHepreHis Hemece
www.hp.com/go/regulatory Be6-6eTiHe eTiHi3.

Lai iegltu normativo, sertifikacijas un vides aizsardzibas informaciju, tostarp informaciju par
ierobezojumiem saistiba ar bistamam vielam (RoHS), noskenéjiet QR kodu vai dodieties uz
vietni www.hp.com/go/regulatory.

Jei reikalinga teising, sertifikavimo ir aplinkosaugos informacija, jskaitant pavojingy medziagy
ribojima (RoHS), nuskaitykite QR koda arba eikite j www.hp.com/go/regulatory.

Jogi, tanusitvanyi és kornyezetvédelmi tudnivalokért, beleértve a veszélyes anyagok korlatozasat
(RoHS) is, olvassa be a QR-kodot, vagy ldtogasson el a www.hp.com/go/regulatory oldalra.

Voor informatie over regelgeving, certificering en milieu, waaronder beperking van gevaarlijke
stoffen (RoHS), scant u de QR-code of gaat u naar www.hp.com/go/regulatory.

For informasjon om forskrifter, sertifisering og miljg, inkludert begrensning av bruk av farlige
stoffer (RoHS), skann QR-koden eller g til www.hp.com/go/regulatory.

Aby uzyskac informacje prawne, informacje na temat certyfikatow i wptywu na srodowisko, w tym
ograniczenia dotyczgce substancji niebezpiecznych (RoHS), nalezy zeskanowac kod QR lub przejs¢
na strone www.hp.com/go/regulatory.

Para obter informac6es de regulamentacao, de certificacdo e ambientais, incluindo Restri¢ao de
Substancias Perigosas (RoHS), faca a leitura do codigo QR ou aceda a www.hp.com/go/regulatory.

Para obter informacdes de regulamentacdo, certificacdo e meio ambiente, incluindo Restricdo de
Substancias Perigosas (RoHS), digitalize o cddigo QR ou acesse www.hp.com/go/regulatory.

Pentru informatii despre reglementari, certificare si mediu, inclusiv despre restrictionarea
substantelor periculoase (RoHS), scanati codul QR sau mergeti la www.hp.com/go/regulatory.

[inq nonyyeHns cBeAeHNiA 0 COOTBETCTBIM HOPMaM, CEPTUGUKALIMM 11 OXPaHe OKPY>KatoLLieit cpeabl,
BKMtoYan OrpaHnyeHre Ha cofepKaHye onacHbix Bewects (RoHS), oTckanmpyiite QR-kof unm
nepenanTe Ha Be6-CTpaHnLy www.hp.com/go/regulatory.

Informacie o predpisoch, certifikacii a ochrane zivotného prostredia vratane smernice o obmedzeni
pouzivania nebezpecnych latok (RoHS) si méZzete precitat po naskenovani kodu QR alebo na
stranke www.hp.com/go/regulatory.

Za upravne informacije ter informacije o potrdilih in okoljevarstvu, vklju¢no z omejevanjem
uporabe nekaterih nevarnih snovi (RoHS), skenirajte kodo QR ali obiscite spletno mesto
www.hp.com/go/regulatory.

Voit katsoa saannostenmukaiset tiedot, sertifioinnit ja ymparistétiedot, mukaan lukien
RoHS-direktiivin mukaiset tiedot, skannaamalla QR-koodin tai siirtymalld osoitteeseen
www.hp.com/go/regulatory.

Zainformacije o propisima, certifikaciji i okruzenju, ukljucujuci Ogranic¢enje o zabrani upotrebe
opasnih materija (RoHS), skenirajte QR kad ili posetite www.hp.com/go/regulatory.

Information om regler, certifiering och milj6, inklusive RoHS-direktivet (Restriction of Hazardous
Substances) far du genom att skanna QR-koden eller ga till www.hp.com/go/regulatory.
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Tehlikeli Maddeler Kisitlamasi (RoHS) dahil yasal diizenleme, sertifika ve cevre bilgileriicin QR
kodunu tarayin veya www.hp.com/go/regulatory adresine gidin.

LLlo6 nepernsaHyTM HOpMaTUBHY iHOPMaLLito abo BIBOMOCTI NPO cepTUdiKaL|ito Ta 3axncT
HaBKOMMLLHBOrO CepefioBMLLA, 30KpeMa LLIOAO0 06MeXeHH: 3aCTOCYBaHHS HeHe3MeyHMX PeHoBUH
(RoHS), BinckaHyite QR-koz abo nepeaiTs 3a nocunaHHamM www.hp.com/go/regulatory.

R, WA BEOBRIBICEAT IER FWERZYERLBFIPRIED (RoHS : Restriction
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& WARNING! To reduce the risk of electric shock or damage to the equipment:

« Plug the power cord into an AC outlet that is easily accessible at all times.

« Disconnect power from the product by unplugging the power cord from the AC outlet (not by unplugging
the power cord from the computer).

« If provided with a 3-pin attachment plug on the power cord, plug the cord into a grounded (earthed)
3-pin outlet. Do not disable the power cord grounding pin, for example, by attaching a 2-pin adapter.
The grounding pin is an important safety feature.
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BAHASA INDONESIA

& PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko sengatan listrik atau kerusakan perangkat:

« Tancapkan kabel daya ke stopkontak AC yang mudah diakses setiap saat.

« Putuskan daya dari produk dengan mencabut kabel daya dari stopkontak AC (bukan dengan mencabut
kabel daya dari komputer).

« Jika kabel daya memiliki konektor tambahan 3 pin, tancapkan kabel tersebut ke stopkontak 3 pin yang
diarde (dibumikan). Jangan menonfungsikan pin arde kabel daya, misalnya dengan memasang adaptor
2 pin. Pin arde merupakan alat pengaman yang penting.

BbJITAPCKK

é MPEAYNPEXAEHWUE! 3a na HamanuTe pucka oT enekTpu4eckn yaap wnv nospeaa Ha

obopyaBaHeTo:

« BkntousaiiTe 3axpaHBaLLna Kaben KbM enekTPUYECKI KOHTAKT, KOWTO € N1IECHO [AOCTBIEH M0 BCAKO BPeMe.

* VI3kntouBaiiTe 3aXpaHBaHETO Ha MPOAYKTa Ype3 13Bax/aHe Ha 3axpaHBaLLna Kaben oT KoHTakTa (a He ot
CaMMa KOMMHOTBLP).

« AKO KbM 3axpaHBaLLs kades e NpefoCTaBeH NpexoaHuK C 3 LMdTa, BKNYBaiTe kadena KbM 3a3eMeH
KOHTaKT C 3 13804ia. He AeaktempaiiTe LuMdTa 3a 3a3emMsBaHe Ha 3axpaHBaLLms kaden, Hanpyumep
4pe3 u3non3eaHe Ha anantep ¢ 2 Ludrta. LLMdTsT 3a 3a3emMsBaHe e BaxeH GakTop 3a rapaHTupaHe Ha
de3onacHocTTa.

& VAROVANI! Pro snizeni rizika trazu elektrickym proudem nebo poskozeni zafizeni:

« Napdjeci kabel zapojte do zasuvky stidavého proudu, kterd je za kazdé situace snadno dostupna.

« Chcete-li produkt odpojit od napajeni, vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky stiidaveho proudu (nikoli
vytazenim napajeciho kabelu z pocitace).

« Pokud je na napajecim kabelu tfikolikova zastrcka, pripojte ji k uzemnéné tfikolikové zasuvce. Funkci
zemniciho koliku napdjeciho kabelu nevyrazujte — napfiklad pripojenim dvoukolikového adaptéru.
Zemnici kolik plni dlezitou bezpecnostni funkci.

A ADVARSEL! Fglg denne fremgangsmade for at mindske risikoen for elektrisk sted eller

beskadigelse af udstyret:

« Slut netledningen til en vekselstremsstikkontakt, der altid er let tilgeengelig.

« Afbryd stremforsyningen fra produktet ved at tage netledningen ud af stikkontakten med vekselstram
(ikke ved at tage netledningen ud af computeren).

« Hvis netledningen er forsynet med et 3-bens stik, skal du seette ledningen i en 3-bens stikkontakt med
jordforbindelse. Undga at gere netledningens jordstikben ikke-brugbart ved f.eks. at sette en 2-bens
adapter i. Jordstikbenet er en vigtig sikkerhedsfunktion.

A VORSICHT: So verringern Sie die Gefahr von Stromschldgen und Gerateschaden:

« Stecken Sie das Netzkabel in eine Netzsteckdose, die jederzeit leicht zuganglich ist.

« Ziehen Sie das Netzkabel aus der Netzsteckdose (und nicht aus dem Anschluss am Computer), um die
Stromzufuhr zum Computer zu unterbrechen.

« Falls ein Netzkabel mit einem Stecker mit Erdungskontakt geliefert wurde, stecken Sie das Kabel in eine
geerdete Netzsteckdose. Verwenden Sie ausschlieRlich Netzkabel mit intaktem Erdungskontakt (und
beispielsweise keinen 2-poligen Adapter). Der Erdungskontakt erfullt eine wichtige Sicherheitsfunktion.

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de que se produzcan descargas eléctricas o dafios en el

equipo:

= Enchufe el cable de alimentacion a una toma eléctrica de CA a la que pueda acceder facilmente en todo
momento.

« Desconecte la alimentacion del equipo desenchufando el cable de alimentacion de la toma eléctrica de
CA (no desenchufando el cable de alimentacion del equipo).

« Siel cable de alimentacion del equipo que se le suministra dispone de un enchufe de tres pines,
conéctelo a una fuente de alimentacion de tres pines con conexion a tierra. No inutilice el pin de conexion
a tierra del cable de alimentacion, por ejemplo, usando un adaptador de dos pines. EL pin de conexion a
tierra es una medida de seguridad muy importante.

A NPOEIA/ZH! Mot v petwBetl o kivduvoc nAektpomAnéiog r mpokANang BAGBNG oTov eEomALopO:

* JUVHEDTE TO KoAWHI0 TPododoaiag o€ pia Tpidat AC, TNV omoin EXETE EUKOAX TTPOGRON aVK MO0 0TIV,

* MOKOYTE TNV TPOH0d0Gin TNE GUOKEUNC AIMOCUVOEOVTOC TO KaAWSL0 Tpododoaiag armod tnv mpila AC
(61 amoouvb£ovVTaG TO KaAWSI0 TPOdOO0GIHC KO TOV UTIOAOYLOTH).

* EGv 10 KaAwbL0 Tpododoaiog dlaBétel BUoHa oUVOEDNC 3 aKidwy, CUVOEDTE TO O€ TIPIlX 3 aKidwv HE
YElwaon. Mnv KaTapyrnoETe TNV aKida Yelwaong Tou Kadwdiou Tpodhodoaiag GUVEEOVTAC, I THPAOELY A,
TIPOCOPUOYEX 2 akibwV. H akida yeiwanc elvat onNuavTIKO XXPAKTNPLOTIKO dOhOAENC.

é AVERTISSEMENT ! Pour réduire les risques d'électrocution ou de détérioration du matériel :

« Branchez le cordon d'alimentation sur une prise secteur facile d'accés.

« Mettez le produit hors tension en débranchant le cordon d'alimentation de la prise secteur, et non en
débranchant le cordon de l'ordinateur.

« Sil'ordinateur est fourni avec une prise de raccordement a trois broches, branchez le cordon sur une
prise tripolaire reliée a la terre. Ne désactivez pas la broche de mise a la terre du cordon d'alimentation
en utilisant, par exemple, un adaptateur bipolaire. La broche de mise a la terre constitue un élément de
sécurité essentiel.

& UPOZORENJE! Da biste smanijili opasnost od strujnog udara ili o5tecenja opreme, ucinite

sljedece:

« Ukljucite kabel za napajanje u uti¢nicu izmjenicne struje koja je uvijek lako dostupna.

« Iskljutite napajanje iz uredaja iskljucivanjem kabela za napajanje iz uti¢nice (a ne iskljuivanjem kabela za
napajanje iz racunala).

= Ako je prilozen tropolni kabel za napajanje, ukljucite ga u uzemljenu tropolnu elektri¢nu uti¢nicu. Ne
onemogucujte uzemljenje kabela za napajanje, primjerice ukljucivanjem dvopolnog prilagodnika.
Uzemljenje je vazna sigurnosna znacajka.

A AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di scosse elettriche o di danni allapparecchiatura:

« Collegare il cavo di alimentazione a una presa CA facilmente accessibile in ogni momento.

« Interrompere l'erogazione di alimentazione al prodotto scollegando il relativo cavo dalla presa elettrica
CA (non scollegare il cavo di alimentazione dal computer).

« Se la spina del cavo di alimentazione é tripolare, inserire il cavo in una presa dello stesso tipo provvista
del terminale di messa a terra. Non escludere il contatto di messa a terra del cavo di alimentazione, ad
esempio collegando un adattatore bipolare, in quanto svolge un'importante funzione di sicurezza.

& ABANJIAHbI3! INeKTP TOrbIHbIH COFY HEMeCe XababIKTbl 3akbIMAAY KayniH a3anTy yiliH

« KyaT cbIMblH 6aprblK Ke3/e OHait KoM XeTeTiH aliHbIManbl TOK PO3eTKacbIHa KOCbIHbI3.

* KyaT CbIMbIH aiHbIMasibl TOK PO3ETKaCkIHaH CybIpy (KyaT CbIMblH KOMMbIOTEPAEH CybIpy apKbirbl eMec)
aPKbINbl KYPbINFbIAAH KYaTTbl aXKbIpaTblikbbi3.

« Erep Kyat CbiMbl 3 iCTiKLUEN alameH 6epince, OHbl (kepre KoCbingsan) 3 iCTiKLeni po3eTkara XanraHbl3.
KyaT CbIMbIHbIH Xepre KoCy iCTIKLLeCiH (Mbicanbl, 2 iCTikLesi aaanTep KOCy apKbirbl) @KbIpaTnaHbi3.
XKepre kocy icTikLUeci Kayinci3 nanaanaHyabl KaMTaMachI3 eTyae MaHbI3abl 60bin Tabbinaibl.

A BRIDINAJUMS! Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena vai aparatdras bojajuma risku,

ieverojiet talak noraditos piesardzibas pasakumus.

« Pievienojiet barosanas kabeli mainstravas kontaktligzdai, kurai vienmer var viegli piek|at;

« Partrauciet stravas padevi iericei, atvienojot stravas vadu no mainstravas kontaktligzdas (nevis atvienojot
stravas vadu no datora).

« Ja barosanas kabelim ir 3 kontaktu pievienosanas spraudnis, pievienojiet to iezemétai 3 kontaktu
kontaktligzdai. Neatvienojiet barosanas kabela iezemésanas kontaktu, pieméram, savienojot ar
2 kontaktu pareju. lezemésanas kontakts ir svarigs drosibas lidzeklis.

LIETUVISKAIL

A |SPEJIMAS! Kad sumazintuméte elektros smigio pavojy ir nesugadintumeéte jrangos:

« elektros laida junkite j lengvai pasiekiama kintamosios sroves lizda;

« gaminj nuo elektros tinklo atjunkite istraukdami maitinimo laido kistuka i$ kintamosios sroves lizdo (o ne
i$ kompiuterio);

« jei elektros laido prijungimo kistukas yra trijy kontaktuy, jj reikia jungti j jzeminta lizdg su angomis trims
kontaktams. Neisjunkite elektros laido jzeminimo kontakto, pvz., prijungdami 2 kontakty adapterj.
|zeminimo kontaktas yra svarbus saugos elementas.

A FIGYELMEZTETES! Az dramiités és a késziilék karosodasanak elkeriilése érdekében tartsa be

a kévetkezoket:

« Atapkabelt olyan valtéaramu halozati aljzatba dugja, amely mindig konnyen hozzaférheté.

« Atermek fesziltségmentesitésekor a valtdaramu halozati aljizatbol (ne a szamitogépbdél) hiizza ki a
tapkabelt.

+ Ha a tapkabel végén haromérintkezds csatlakozo van, akkor a tapkabelt foldelt haromérintkezés
dugaszoloaljzatba dugja. Ne iktassa ki a tapkabel foldelését (példaul kétérintkezés adapter
csatlakoztatasaval). A foldelés fontos biztonsagi elem.

NEDERLANDS

A WAARSCHUWING! Ga als volgt te werk om het risico op elektrische schokken en schade aan

de apparatuur te beperken:

« Sluit het netsnoer aan op een geaard stopcontact dat altijd gemakkelijk te bereiken is.

« Sluit de voeding naar het product af door het netsnoer uit het stopcontact te halen (niet door het
netsnoer uit de computer te halen).

« Als het netsnoer voorzien is van een geaarde stekker, sluit u het aan op een geaard stopcontact. Probeer
de aarding niet te omzeilen door bijvoorbeeld adapters of stekkerdozen zonder aarding te gebruiken. De
aarding is een belangrijke veiligheidsvoorziening.

A ADVARSEL! Slik reduserer du faren for elektrisk stgt og skader pa utstyret:

« Koble strgmledningen til en lett tilgjengelig stikkontakt.

« Koble fra strammen ved & dra stramledningen ut av stikkontakten (ikke ved & ta ut stremkontakten fra
datamaskinen).

« Hvis strgmledningen leveres med et trepolet stgpsel, setter du stapselet i en jordet, trepolet stikkontakt.
Koble ikke stramledningen fra jordingspinnen ved for eksempel a bruke en topolet adapter. Jordingspinnen
har en viktig sikkerhetsfunksjon.

& OSTRZEZENIE: Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia

sprzetu:

« Kabel zasilajacy nalezy podtaczy¢ do gniazda sieci elektrycznej znajdujacego sie w tatwo dostepnym
miejscu.

« Odtacz zasilanie produktu, wyciggajac wtyczke kabla zasilajacego z gniazdka sieci elektrycznej (a nie
przez odtaczenie kabla zasilajgcego od komputera).

« Jezeli dostarczono kabel zasilajacy wyposazony we wtyczke 3-bolcowa, nalezy go podtaczy¢ do
uziemionego, 3-przewodowedo gniazdka sieci elektrycznej. Nie wolno w zaden sposob blokowac
bolca uziemienia we wtyczce kabla zasilajacego (np. przez podtaczenie przejscidwki 2-bolcowej).
Bolec uziemienia petni bardzo wazna funkcje zabezpieczajaca.

PORTUGUES

& AVISO! Para reduzir o risco de choque elétrico ou danos no equipamento:

« Ligue o cabo de alimentacdo a uma tomada elétrica facilmente acessivel em todas as situagdes.

« Desligue a corrente do produto retirando o cabo de alimentag&o da tomada CA (n&o desligando o cabo
de alimentacdo do computador).

« Se 0 equipamento incluir um cabo de alimenta¢&o com uma ficha de ligacdo de 3 pinos, ligue o cabo
auma tomada de 3 pinos com ligac&o a terra. N&o desative o pino de ligacdo a terra do cabo de
alimentacéo utilizando, por exemplo, um adaptador de 2 pinos. O pino de ligacdo a terra é um recurso
de seguranca importante.

PORTUGUES (BRASIL)

é AVISO! Para reduzir o risco de choque elétrico ou danos ao equipamento:

« Conecte o cabo de alimentacdo a uma tomada de CA cujo acesso seja sempre facil.

« Desconecte a alimentacdo do produto retirando o cabo da tomada de CA (e ndo retirando-o do
computador).

« Se 0 cabo de alimentacdo tiver um conector de 3 pinos, conecte-0 a uma tomada de 3 pinos com
aterramento. Nao desative o pino de aterramento do cabo de alimentacdo conectando, por exemplo,
um adaptador de 2 pinos. O pino de aterramento é um recurso de seguranca importante.

& AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de soc electric sau de deteriorare a echipamentului:
« Conectati cablul de alimentare la o priza de c.a. usor accesibila in orice moment.

« Deconectati alimentarea de la produs scotand cablul de alimentare din priza de c.a. (nu din computer).
« In cazulin care cablul de alimentare are un stecher cu 3 pini, conectati cablul intr-o priza impamantata
(cu 3 pini). Nu dezactivati pinul de impamantare al cablului de alimentare, de exemplu, nu atasati un

adaptor cu 2 pini. Pinul de impamantare reprezinta o caracteristica importanta de securitate.

é OCTOPOXHO! YT06bI CHU3UTB PUCK MOPAXKEHNS INEKTPUYECKAM TOKOM UM NOBPEXAeHUs

060pynoBaHUs, COBNHAANTE YKa3aHHbIe HUXe NpaBuna.

« MNoaknroyaiTe Kabenb NUTaHUs K INeKTPUYECKOM PO3eTKE, PACNONOXEHHOW B NErKOA0CTYNHOM MecTe.

* [1n9 OTKNHOYEHUNA NUTaHUS YCTPOMCTBA OTCOEAMHANTE Kabenb NUTaHNs OT 3NeKTPUYECKON PO3ETKM, @ He
OT KOMMNbHTepa.

» Ecnv kabenb NUTaHna MMeeT TPEXKOHTAKTHYH BUIKY, NOAKFOYANTE ero K 3a3eMneHHON TPEXKOHTAKTHOM
po3eTke. He 0TKMtoualTe 3a3eMNsoLLIiA KOHTAKT BUMKM Kabens nuTanua (Hanpumep, noakoyas
[1BYXKOHTaKTHbIV afanTep). Hanuune 3a3emnsioLLLero KOHTakTa ABASEeTCs BaXHbIM YCI0BUEM He30MacHoM
3KCnnyaTaumum.

A VYSTRAHA! Ak chcete zniZit riziko Urazu elektrickym prudom alebo poskodenia zariadenia,

dodrziavajte nasledujtice pokyny:

« Napajaci kabel zapdjajte do zasuvky so striedavym pridom, ktora je neustale lahko pristupna.

« Odpojte vyrobok od zdroja napéjania tak, Ze vytiahnete napajaci kabel z elektrickej zasuvky (nie
odpojenim napajacieho kabla z pocitaca).

« Ak je napajaci kabel pocitaca ukonceny 3-kolikovou zastrekou, kdbel zapojte do uzemnenej zasuvky pre
3-kolikové zastrcky. Neodpajajte uzemnovaci kolik napdjacieho kabla, napriklad pripojenim 2-kolikového
adaptéra. Uzemnovaci kolik plni velmi délezitd funkciu z hladiska bezpecnosti.

& OPOZORILO! Moznost elektritnega udara ali poskodbe opreme lahko zmanjsate tako, da

upostevate spodaj navedeno:

« Napajalni kabel prikljucite v elektri¢no vticnico, ki je vedno dostopna.

« Napajanje izdelka odklopite tako, da izvlecete napajalni kabel iz vticnice za izmenicni tok (ne tako, da
napajalni kabel izvlecete iz racunalnika).

« Ceje izdelku prilozen napajalni kabel s tripolnim priklju¢kom, ga prikljucite v ozemljeno tripolno vti¢nico
(z zas¢itnim vodnikom). Ne onemogocite ozemljitvenega prikljucka na napajalnem kablu tako, da na
primer uporabite dvopolni prilagojevalnik. Ozemljitveni prikljucek je pomemben za varnost.

& VAROITUS! Voit pienentaa sahkoiskun tai laitteen vahingoittumisen riskia seuraavasti:

« Kytke virtajohto pistorasiaan, johon on aina vaivaton paasy.

« Kunirrotat tietokoneen virtaldhteestd, irrota virtajohto pistorasiasta (ei virtajohtoa tietokoneesta).

« Jos tietokoneen mukana on toimitettu virtajohto, jossa on 3-nastainen liitin, kytke se maadoitettuun
3-nastaiseen pistorasiaan. Ala poista virtajohdon maadoitusnastaa kaytdsta esimerkiksi kayttamalla
kaksinastaista sovitinta. Maadoitusnasta on tarkea suojavaruste.

A UPOZORENJE! Da biste smaniili rizik od strujnog udara ili ostecenja opreme:

« Ukljucite kabl za napajanje u uti¢nicu za naizmenic¢nu struju koja je uvek lako dostupna.

« Iskljucite napajanje proizvoda tako Sto cete iskopcati kabl za napajanje iz uti¢nice za naizmeni¢nu struju
(ne izvlacenjem kabla za napajanje iz ra¢unara).

« Ako imate 3-pinski utika¢ na kablu za napajanje, kabl ukljucite u uzemljenu 3-pinsku uti¢nicu. Nemojte
onemogucavati pin za uzemljenje na kablu za napajanje, na primer dodavanjem 2-pinskog adaptera. Pin
za uzemljenje ima vaznu bezbednosnu ulogu.

A VARNING! Sa har minskar du risken for elst6tar och skada pa utrustningen:

« Anslut stromkabeln till ett eluttag som alltid ar [att att komma at.

« Koppla bort strommen fran produkten genom att dra ut stromkabeln ur vagguttaget (inte genom att dra
ut strémkabeln ur datorn).

« Om du har en stromkabel med jordad kontakt ansluter du den till ett jordat eluttag. Koppla inte ur
stromkabelns jordningsstift genom att till exempel ansluta en tvastiftsadapter. Jordningsstiftet fyller
en viktig sakerhetsfunktion.

A Audau! iaanrnudsmsiinviihdaavsarmndeneiaaindufiuglnsal:

« Fevendldnfiuginiu AC fissmnsiamsinumsannm | .

- gadnmsdausandsnuilihnnrdnsdanilaemsaandanadvanndidou AC (hildnnmsaandanandnann
PRATAMRS) ) .

« ynneaildistlangassiauy 3 e Bidmaabldnfudndi 3 ewwusiamensaud (@wi) aidiams
ynauzasnaeimmasanll wu Tnemssiafiuazumlnasuudosn ndmsumssamsiudhinndneazinumy
dnandendmnuimiacy

A UYARI: Elektrik carpmasi veya ekipmanin hasar gdrmesi riskini azaltmak icin:

« Gug kablosunu her zaman kolayca erisebileceginiz bir AC prizine takin.

« Uriine giden elektrigi kesmek icin giic kablosunu bilgisayardan degil, AC prizinden cikarin.

» GUg kablosunda 3 uglu bir baglanti fisi varsa kabloyu 3 uclu (toprakl) bir prize takin. Giig kablosunun
topraklama ucunu iptal etmeyin (6rnegin 2 uclu bir adaptor takarak). Topraklama ucu 6nemli bir gaivenlik
unsurudur.

YKPATHCbKA

& MONEPEAXXEHHA! LLI06 3MeHLLIMTM PU3KK ypaxkeHHs enekTpUYHUM CTPYyMOM abo

MNOLLUKOIKEHHS 06MafHaHHA, AOTPYMYIATECS HaBeaeHVX HVKYe nopag.

« MigkntoyarTe Kabenb XMBMNEHHs 40 PO3ETKM 3MiHHOMO CTPYMY, PO3TALLOBAHOI B N1ErKOA0CTYNMHOMY MiCL.

* [Ins BiOKNFOYEHHS XMBNEHHS NPUNaay Bif €AHYITe Kabenb XMBNEHHS Bif PO3ETKM 3MIHHOTO CTPYMY, @ He
BiA KOMM'kOTepa.

* FKLLO BWKa Kabento XMBMNeHHA MAe 3 KOHTaKTW, NiaKYaiiTe Lei kabenb 40 3a3eMneHol 3-KOHTaKTHOI
po3eTku. He AeakTuByiiTe KOHTAKT 3a3eMeHHs kabesto XuBneHHs (Hanpyknag, nigknoyarym oro o
2-KOHTaKTHOrO afanTepa). HanBHICTb KOHTAKTY 3a3eMneHHs — Bax/MBa yMoBa 6e3neqHoi ekcryaradii.
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